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Termin va terminologiya sohasi hozirda eng ko‘p 
o‘rganilayotgan va bahs-munozaraga sabab bo‘layot
gan yo‘nalish hisoblanadi. Har bitta soha o‘z termini, 
ya’ni atamasiga ega. Biz biror mavzu yuzasidan suhbat 
olib borayotganimizda, albatta, shu sohaga, ma salan, 
ta’lim, tibbiyot yoki harbiy sohaga oid terminlarni ko‘proq 
ishlatishga harakat qilamiz. Bugungi rivojlanib borayot
gan davrda esa axborot-kommunikatsiya tizimiga oid 
terminlar ham nutqimizda keng qo‘llanila boshlandi. 
Bunga asosiy sabab esa texnika va texnologiyadagi 
eng so‘nggi o‘zgarishlar va ularning inson hayotining 
bir bo‘lagiga aylanib qolishidir. 

“Termin” lotincha “terminus” so‘zidan olingan bo‘lib, 
“oxiri”, “chek”, “chegara”, “tugash” degan ma’nolarni 
bildiradi. V.N.Shevchuk terminga quyidagicha ta’rif be
radi: “Termin bu – so‘z bo‘lib, o‘rta asrlarda “aniqlash”, 
“ifodalash” degan ma’nolarni ifodalagan. Qadimgi fran
suz tilida mavjud bo‘lgan “terme” leksemasi “so‘z” de
gan ma’noni anglatadi”.

“Termin bu – so‘z bo‘lib, o‘zining alohida va max
sus belgilari bilan chegaralanadi, fan, texnika, iqtisodi
yot, siyosat va diplomatiya sohalarida bir ma’noli, aniq 
so‘zdir. U ekspressivlikdan xoli, muayyan predmet yoki 
tushunchani ifoda etuvchi, o‘zining qat’iy va aniq maz
muniy chegarasiga hamda izohiga ega bo‘ladi”.

V.P.Danilenko termin so‘ziga quyidagicha aniqlik 
kiritadi: “Termin(lar) lug‘at tarkibining bir qismi hisobla-
nib, muayyan fan va soha leksik birliklarining aniq nomi, 
ta’rifidir. Terminga nisbatan turli xil qarashlar bo‘lib, eng 
dastlabki fikrlar V.G.Gak tomonidan quyidagicha beril
gan “termin – funksiya, lug‘aviy birlik qo‘llanishining bir 
ko‘rinishi”.

A.Reformatskiy terminga ta’rif berar ekan, “... ter
minlar bu – maxsus so‘zlardir”, degan xulosaga keladi.

Kamola ALAUTDINOVA,
O‘zbekiston milliy universiteti, Ingliz tilshunosligi kafedrasi katta 

o‘qituvchi, PhD;
Nargiza JUMABAYEVA,

O‘zbekiston milliy universiteti, Ingliz tilshunosligi 
kafedrasi magistranti

AXBOROT-KOMMUNIKATSIYA TERMINLARI VA ULARNING 
RIVOJLANISH BOSQICHLARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada termin va terminologiya sohasiga oid qisqacha fikr-mulohalazalar va turli 
olimlarning terminologiya sohasiga nisbatan yondashuvlari berib o‘tilgan. Shuningdek, maqolada asosan AKT ter
minlari va ularning kundalik hayotimizda qanday o‘rin tutishi, ularning tilga qay yo‘sinda kirib kelishi va shakllanishi 
yuzasidan bir qancha ma’lumotlar keltirilib, tahlil etilgan.

Kalit so‘zlar: termin, terminologiya, AKT terminlari, terminlarning rivojlanish bosqichi.
Аннотация. В данной статье даны краткие комментарии к термину и области терминологии и подходы 

разных ученых к области терминологии. Также в статье в основном содержится некоторая информация 
о терминах ИКТ и их месте в нашей повседневной жизни, о том, как они входят в язык и как образуются.

Ключевые слова: термин, терминология, термины ИКТ, этапы развитие терминов.
Annotation. In this article, brief comments on the term and the field of terminology and the approaches of dif

ferent scientists to the field of terminology are given. Also, the article mainly contains some information about ICT 
terms and their place in our daily life, how they enter the language and how they are formed.

Keywords: terms, terminology, ICT terms, stages of development of terms.

L.Alekseyevaning fikricha, so‘z va terminning mu
nosabatlari “xolislik tamoyiliga quriladi: so‘z birlamchi, 
termin ikkilamchi hosiladir. Termin qayta kodlashtirilgan 
belgidir”. 

H.Jamolxonov terminga munosabat bildirar ekan, 
quyidagicha yozadi: “terminlar fan-texnika, adabiyot, 
san’at va boshqa sohlarga oid ixtisoslashgan, qo‘lla-
nishi muayyan soha bilan chegaralangan tushunchalar
ni ifodalaydigan nominativ birliklardir: gulkosa, shona 
(botanikada); to‘rtburchak, kvadrat (geometriyada); 
ega, kesim (tilshunoslikda); qofiya, turoq, vazn (adabi-
yotshunoslikda) kabi ”.

Terminologiya – terminlar haqidagi ta’limot va termin
lar majmuyi ma’nolarini anglatadi. Terminologiyaning 
fan sifatida tarkib topishi avstriyalik O.V.Nubasov va 
rus olimi D.S.Lottening dastlabki ishlariga borib taqa
ladi. Hozirgi paytda Avstriya, Germaniya, Fransiya, 
Rossiya, Chexiya kabi mamlakatlarda terminologiya 
maktablari yuzaga kelgan. Terminologiyaga bag‘ishlan
gan ishlarning barchasida u yoki bu sohaning muayyan 
tushunchalarini anglatadigan, definitsiyaga ega bo‘lgan 
va, asosan, nominativ funksiyani bajaradigan birliklar 
termin hisoblanadi, deb qaraladi.

V.P.Danilenkoning ta’kidlashicha, terminologiya 
deganda umumadabiy tilning mustaqil funksional turi, 
ya’ni an’anaviy fan tili (fan, ilm yoki texnika tili) nazarda 
tutiladi. Fan tili umumadabiy tilning funksional sistema
laridan biri sifatida jonli so‘zlashuv tili va badiiy adabiyot 
tili tushunchalari bilan bir qatorda turadi. 

X.Xyuellning qayd etishiga ko‘ra, terminologiya 
muayyan fanga oid terminlar yoki texnika sohasida 
qo‘llaniladigan so‘zlar yig‘indisidir. Biz terminlar ma’no-
sini qayd etish orqali ular ifodalaydigan tushunchalarni 
ham qayd etamiz.
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H.Felberning fikricha, “terminologiya” termini 3 xil 
tushunchaga ega: 1. Terminologiya sohalararo fan 
bo‘lib, u maxsus tushunchani ifodalovchi termin, belgi 
kabilarni o‘rganadi. 2. Terminologiya – maxsus sohaga 
oid tushunchalar tizimini ifodalovchi terminlar majmuyi. 
3. Terminologiya – terminlar bilan ifodalangan maxsus 
soha tushunchalarining targ‘ib etilishi. 

A.V.Kalinin muayyan fanlar va kasb-korlikda ishla
tiladigan so‘zlarni “maxsus leksika” deb ataydi va uni 
ikki guruhga ajratadi: 1. Maxsus leksikaga, birinchi 
navbatda, terminlar kiradi. 2. Maxsus leksika tarkibiga 
terminlardan tashqari professionalizmlar ham kiradi. U 
o‘z fikrini davom ettirib, “termin bilan professionalizmlar 
o‘rtasidagi farq shuki, termin bu muayyan fan, sanoat 
sohasi, qishloq xo‘jaligi, texnikadagi tamomila rasmiy 
bo‘lgan, qabul qilingan va qonunlashtirilgan biror tu
shunchaning ifodasidir, nomidir, professionalizm esa 
biror kasb, mutaxassislik, ko‘pincha jonli tilda tarqalgan, 
aslini olganda, tushunchaning qat’iy, ilmiy tavsifiga ega 
bo‘lmagan yarim rasmiy so‘zdir”, deydi. 

Quyidagi fikrlardan kelib chiqib, A.V.Kalininga oid 
ta’rif haqiqatga ancha yaqin deyish mumkin va yillar 
mobaynida qilingan o‘zgarishlar buni isbotladi. Ammo, 
o‘zbek olimlari bu fikrga quyidagicha munosabat bildi-
rishadi. 

R.Doniyorov bu fikrga e’tirozan, “Bunday qat’iy 
da’vo, aslini olganda, tilni sinfiy deb hisoblagan ayrim 
“olim”larning qarashlari davomidir desak, xatoga yo‘l 
qo‘ymasmiz”, deya munosabat bildiradi. 

Shuningdek, J.Sager terminologiyadagi asosiy tu-
shunchalarni aniqlagan shaxs bo‘lib, u terminologiya 
tushunchalarni nomlaydi, degan fikrni bildirib, “termi
nologiya” terminiga xos asosiy uchta ma’noni aniqlay
di va quyidagicha ta’rif beradi: a) faoliyat: terminlarni 
to‘plash, tavsiflash, standartlashtirish, taqdim etish va 
tarqalish jarayoni; b) nazariya: tushuncha va termin 
orasidagi bog‘liqlikni tavsiflab o‘rganuvchi gipotezalar, 
usullar va natijalar; d) lug‘at (leksikon): maxsus soha 
(tushunchalarining) lug‘ati.

E.Wright va G.Budin terminologiya qanday sohalar
da ahamiyat kasb etishi haqida fikr yuritib, quyidagilarni 
belgilab berishgan: ilmiy-texnikaviy tarjima; ilmiy-tex
nikaviy aloqa; standartlashtirish; axborot almashinuvi 
va axborot boshqarish tizimi; bitta va undan ko‘p tillik 
muhitda ilm-fan sohasidagi munosabatlarni boshqarish; 
tilni tizimlashtirish (language planning). 

S.Pavel va D.Nolet ta’riflariga ko‘ra, terminologiya, 
birinchidan, “ilm-fanga, san’atga, muallifga yoki ijti
moiy obyektga doir maxsus so‘zlar majmuasi” bo‘lsa, 
ikkinchidan, maxsus til doirasida aloqa vositasi hisobla
nadi.

O‘zbek olimi X.Dadaboyevning ta’kidlashicha, ho
zirgi o‘zbek tili muayyan terminologiyasi boyishi, to‘ldi
rilishi va takomillashishining bosh manbasi, boshqa 
tillarda kechayotganidek, shubhasiz, o‘z lug‘at boyligi 
ekanligi ayni haqiqatdir. 

Bir qator olimlar tomonidan terminologiya so‘zi, 
asosan, ikki xil ma’noda qo‘llanilgan:

1. Terminologiya – muayyan sohalarda maxsus 
ma’noni ifodalovchi so‘z va so‘z birikmalarining maj
muyi. 

2. Terminologiya – terminlarning grammatik sath
dagi o‘rni va tilda amal qilishi bilan bog‘liq bo‘lgan 
muayyan qonuniyatlarni o‘rganish bilan shug‘ullanuvchi 
lingvistikaning alohida aspekti. 

O.Ahmedov terminologiyaga tabiiy shakllanadigan 
leksik qatlam sifatida qarab, undagi har bir birlik iste’mol 
qilinishi uchun o‘zining aniq ifodasi va chegarasiga, “ya
shashi” uchun esa optimal sharoitga egaligini ta’kidlay
di. Shuningdek, u yana “…..terminlar leksik-semantik ji
hatdan umumadabiy qolipga ega bo‘lib, ular umum xalq 
tiliga muayyan terminologik tizim orqali o‘tadi. Zero, 
terminlar va umumiste’moldagi so‘zlar bir-birini to‘ldi-
radigan leksik birliklardir”.

Shunday qilib, terminlar leksik va semantik jihatdan 
bir nechta turlarga bo‘linishi va maxsus tushunchani 
ang latishi mumkin, tuzilishiga ko‘ra esa sodda yoki 
murakkab qismlardan tashkil topadi. Tilga yangi kirib 
kelgan so‘zlar neologizm deb atalsa, yangi terminlar 
uchun biz neotermin degan tushunchani qo‘llaymiz.

Mamlakatimizda axborotlashtirish sohasida mus
taqillik yillari davrida amalga oshirilgan tadbirlar o‘z 
samarasini bermoqda. O‘zbekiston jahon axborot ham
jamiyatining teng huquqli a’zosiga aylandi. Zamonaviy 
axborot va kommunikatsiya texnologiyalaridan foyda
lanuvchilar soni tobora oshib bormoqda. Jamiyat va 
davlat boshqaruvida, xalq ta’limi, oliy va o‘rta max
sus ta’lim, ilm-fan, ishlab chiqarish va aholiga xizmat 
ko‘rsatish sohalarida, bozor iqtisodiyotida, xalqaro alo
qalarda va, umuman, jamiyatimizning barcha jabhalari
da kompyuter ilmi va amaliyoti keng quloch yoydi. Jahon 
tilshunosligida AKT terminlarini tartibga solish ishlari bir 
til terminlari doirasida ham, ikki til terminlari doirasida 
ham olib borilgan, soha terminlari muayyan daraja
da tartibga solingan bo‘lsada, milliy tilshunosliklarda 
AKT terminlarining lingvistik, leksikografik, semantik 
va tarjimaviy xususiyatlari aniqlanmagan, soha termin
larini tartibga solish mezonlari ishlab chiqilmagan. Shu 
bois AKT terminlarining mavzuviy guruhlarini aniqlab, 
leksiksemantik xususiyatlarini asoslash, terminlarning 
derivatsion va tuzilish modellarini belgilash, o‘zlashma 
va baynalmilal terminlarning milliy tillarda barqaror
lashuv jarayonlarini tadqiq qilish, tarjima qilish uslubla
rini takomillashtirish, terminlardagi sinonimik, antonimik 
va variantlilik holatlarini tartibga solish hamda maqbul
larini qo‘llash yuzasidan takliflar berish, leksikografik 
izohlarni takomillashtirish, tarjima lug‘atlarini tuzish kabi 
masalalarning hal etilishi AKT sohalari rivojini ta’min
lash bilan birga, tashqi iqtisodiy faoliyat ishtirokchilari
ga muayyan darajada yengillik yaratilishiga olib keladi. 
Hozirgi kunda o‘zbek tili leksikasining tez va o‘zgaruv-
chan va faol qatlamini AKT terminologiyasi sohasiga 
doir leksik birliklar tashkil etadi. Shu o‘rinda kompyut
er lingivistikasiga oid olimlar qarashlarini o‘rganadigan 
bo‘lsak, V.A.Avrorin fikriga ko‘ra, til siyosatining bevosi
ta obyekti tilning funksional tomoni hisoblanadi. Tilning 
funksional tomoni tashqi ta’sirlarga sezuvchan bo‘ladi. 
Jamiyat tilning struktura tomonini ham ma’lum darajada 
boshqarishi mumkin, biroq uni bevosita emas, tilning 
funksional tomoni vositasida boshqaradi. Odatda, tiln
ing struktur tomoniga maktab, adabiyot, teatr, targ‘ibot 
va boshqa ommaviy axborot vositalari orqali, ya’ni til-
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ning funksional tomoni bilan bevosita aloqador bo‘lgan 
omillar va sharoitlar vositasida ongli ta’sir ko‘rsatiladi.

Q.B.Bektayev rahbarligidagi “Lingvostatistika va 
avtomatlashtirish” guruhi a’zolari M.Avezovning “Abay 
yo‘li” romani (4 kitob) tilining chastotali lug‘ati so‘zligini 
kompyuter yordamida tuzib chiqishgan. Mazkur chas
totali lug‘atda 20000 dan ortiq leksema va 60000 so‘z 
shakli (“glossema”) mavjud bo‘lib, ular 466000 marta 
qo‘llangan. Ushbu lug‘at qozoq tilshunosligida kompyu-
ter lingvistikasining rivojlanishiga asos bo‘ldi. O‘zbek tili 
materiallari bo‘yicha kompyuter tilshunosligiga oid tad
qiqotlar olib borgan olimlar H.Arziqulov, S.Rizayev va 
S.Muhamedovlardir. Mazkur olimlar, asosan, kompyu-
ter lingvistikasining statistik tahlil yo‘nalishi bo‘yicha 
izlanish olib borishgan.

Xorijda, asosan, AQSh, Ukraina, Belorussiya, 
Rossiya, Xitoy, Yaponiyada kompyuter lingvistikasi
ga oid amalga oshirilgan tadqiqotlarning ko‘lami keng. 
O‘zbekistonda esa bu soha keyingi yillarda rivojlandi. 
Bajarilgan tadqiqotlar kam miqdorda bo‘lsa-da, soha 
taraqqiyotining asosiy yo‘nalishlarini belgilashda muhim 
o‘rin tutadi. Amalga oshirilgan ishlar faqat statistik tah
lil yo‘nalishi bo‘yicha bo‘lib, ayrim ilmiy ishlar tarkibida 
masalaga shunchaki to‘xtab o‘tilgan, xolos. Bu holat 
o‘zbek tilshunosligida kompyuter lingvistikasi bo‘yicha 
hal qilinishi lozim bo‘lgan masalalar ko‘p ekanligini 
ko‘rsatadi.

R.R.Piotrovskiy bilan hammualliflikda yozgan kito
bida S.Muhamedov lingvistik modellar, modellashtirish 
jarayoni haqida ma’lumot keltiradi, o‘zbekcha matnlar-
ning kvantitativ modellarini taklif qiladi. Mazkur asar
da turk gazeta matnlarining leksik-morfologik jihatdan 
amalga oshirilgan avtomatik tarjimasi ham berilgan. 
Sun’iy intellekt yaratish va injener lingvistikasi metodlari 
orqali o‘zbekcha nutqni avtomatik qayta ishlash jaray
onida foydalanish mumkin bo‘lgan o‘zbekcha matnlar-
ning leksik-morfologik tuzilishi statistik tahlili natijalari 
keltirilgan.

H.Arziqulov o‘zbek mashina tilini yaratish maqsadi
da so‘z tarkibini tadqiq qildi. Olimning morfema va so‘z 
yasalish strukturalari haqidagi fikrlari, matn statistikasi 
va chastotali lug‘atlar tuzish prinsiplari, o‘zbek tilidagi 
matnlarni kompyuter yordamida qayta ishlovchi hamda 
avtomatik tahrir dasturlarini yaratish borasidagi jiddiy 
tadqiqotlari o‘zbek tilshunosligida injener lingvistikasi-
ning shakllanishiga asos bo‘ldi, kompyuter lingvistikasi
ning yuzaga kelishini ta’minladi.

Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash joizki, kompyuter 
lingvistikasi yirik sohadir. Uni qo‘shimcha fan sifatida 
chuqur o‘zlashtirib bo‘lmaydi. Dunyoning rivojlangan 
mamlakatlarida bu sohada yuzlab olimlar, o‘nlab ilmiy 
tekshirish institutlari ish olib borayotgan, yo‘nalishlar, 
fakultetlar, xalqaro miqyosdagi uyushmalar, yig‘inlar 
tashkil etilayotgan bir paytda o‘zbek kompyuter lingvisti
kasini rivojlantirish masalalari imkon doirasida hal etilm
oqda. Birinchi vazifa sohaning har tomonlama yetuk 
mutaxassisini shakllantirishdan iborat. Shu maqsadda 
universitetlarda alohida kompyuter lingvistikasi yo‘nal
ishlarini ochish, fakultetlar tashkil etish lozim bo‘ladi. 
Mazkur yo‘nalishda qiyosiy tilshunoslik, matematika, 
mantiq, kompyuter dasturlash tili, o‘zbek tili, xorijiy til 
kabi fanlardan olingan bilimlar kompyuter lingvistikasi 
bo‘yicha malakali mutaxassis shakllantirishni ta’min
laydi. Kompyuter lingvistikasi rivojlangan xorijdagi yirik 
ilmiy tadqiqot markazlari bilan muttasil ilmiy aloqalar 
yo‘lga qo‘yiladi. Dunyo kompyuter tarmoq larida o‘zbek 
tilidagi ma’lumotlar bazasining yaratilishi va o‘zbek ti
lidagi matnlarni avtomatik tarzda boshqa tillarga (yoki 
boshqa tildagi matnlarni o‘zbek tiliga) tarjima qiluvchi 
dasturlarning yaratilishi dolzarb ahamiyat kasb eta
di. Tilshunoslikning yangi yo‘nalishi bo‘lgan kompyu-
ter lingvistikasi bir qator nazariy va amaliy tilshunoslik 
yo‘nalishlarining vujudga kelishiga zamin hozirlaydi.
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